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Petto d'anatra scottato, spinacino e fondo d'arrosto

Tartare di Chianina, maionese al limone e 
terra di olive

Maialino arrosto, patate e porro alla brace

Tagliere toscano: salumi, formaggi, giardiniera e 
focaccia fatta in casa

Uovo morbido, crema di carote e pecorino toscano

Pici cacio toscano e pepe, manzo marinato

Guancia di manzo brasata al vino rosso,
crema di topinambur e funghi trifolati

Pappardelle allo stracotto di cinghiale e timo

Zucca alla brace, crema di fagioli e agrumi

Tagliatella ai porcini freschi e polvere di prezzemolo

Raviolo maremmano con crema di zucca e rosmarino

Carpaccio di manzo marinato, salsa alla senape e
rucolina

Vegetarian Vegan OK Maremma Autentica Slow Food Stagionale Abbattuto a -40° Seasonal Flash Frozen (-40°)

Gli Allergeni sono elencati Allegato II del Regolamento UE 1169/2011. Allergens are listed in Annex II of EC Reg. 1169/2011.

ALLERGENI 
9 

* 

Allergens: 1 Glutine Gluten, 2 Crostacei Crustaceans, 3 Uovo Eggs, 4 Pesce Fish, 5 Arachidi Peanuts, 6 Soia Soybeans, 7 Latte Dairy Products, 8 Frutta a guscio Nuts,
SedanoCelery, 10 Senape Mustard, 11 Semi di Sesamo Sesame Seeds, 12 Anidride Solforosa e Solfiti Sulphur Dioxide and Sulphites, 13 Lupini Lupin, 14 Molluschi Molluscs. 

Il prodotto potrebbe essere surgelato per la non reperibilità sul mercato locale. The product may be frozen due to unavailability on the local market.

S E C O N D I  P I A T T I   M A I N  C O U R S E S  ◆ ◆ S E C O N D I  P I A T T I   M A I N  C O U R S E S  ◆ ◆ S E C O N D I  P I A T T I   M A I N  C O U R S E S  ◆ ◆ S E C O N D I  P I A T T I   M A I N  C O U R S E S  ◆ ◆ S E C O N D I  P I A T T I  

Flours from selected ancient grains
 ◆ ◆ ◆ Senatore Cappelli

Senatore Cappelli ◆ 
Spelt ◆ 

Grano Saragolla

Saragolla Wheat
Rye

Farro Segale

Le varietà selezionate non hanno subito manipolazioni genetiche e
conservano il loro sapore autentico: più ricchi di fibre, vitamine e minerali,

più digeribili e delicati. Questi grani ci permettono di offrire pasta e pane fatto
in casa genuino, fragrante, che sa di buono un ritorno a quando i ritmi erano

più lenti e il cibo era nutrimento vero, per il corpo e per l’anima.

The selected grain varieties have not undergone genetic modification
and retain their authentic flavor. Naturally richer in fiber, vitamins, and minerals,

they are more digestible and delicate. These ancient grains allow us to offer
wholesome, homemade pasta and bread — fragrant, genuine, and full 

of real flavor. A return to a time when life was slower and food
was true nourishment, for both body and soul.

 
Classic Courses
I L  G R A N O

SSCC OO PP RR II

Tuscan charcuterie platter: cured meats, cheeses, mixed
pickled vegetables and homemade focaccia

Marinated beef carpaccio, mustard sauce and rocket

Chianina tartare, lemon mayonnaise and olive paste
Soft-boiled egg, carrot purée and Tuscan pecorino

P R I M I  P I A T T I   F I R S T  C O U R S E S  ◆ ◆ P R I M I  P I A T T I   F I R S T  C O U R S E S  ◆ ◆ P R I M I  P I A T T I   F I R S T  C O U R S E S  ◆ ◆ P R I M I  P I A T T I   F I R S T  C O U R S E S  ◆ ◆ P R I M I  P I A T T I   F I R S T  C O U R S E S  ◆

Tagliatelle with fresh porcini mushrooms and parsley powder

Maremma-style ravioli with pumpkin and rosemary cream

Pappardelle with slow-cooked wild boar and thyme

Pici with Tuscan cheese and pepper, marinated beef

Seared duck breast, baby spinach and roast gravy

Beef cheek braised in red wine,
Jerusalem artichoke purée and sautéed mushrooms

Roast suckling pig, potatoes and leeks, grilled over charcoal Charcoal-grilled pumpkin, bean purée and citrus fruits

1,3,7

7,9,12

A N T I P A S T I   A P P E T I Z E R S  ◆ ◆ A N T I P A S T I   A P P E T I Z E R S  ◆ ◆ A N T I P A S T I   A P P E T I Z E R S  ◆ ◆ A N T I P A S T I   A P P E T I Z E R S  ◆ ◆ A N T I P A S T I   A P P E T I Z E R S  ◆ ◆ A N T I P A S T I   A P P E T I Z E R S  ◆



SCOTTONA CHIANINA
 
Taglio Fiorentina

SCOTTONA CHAROLAISE

Taglio Costata 

Taglio Fiorentina

Taglio Costata 

T-Bone steak

Rib-Eye steak 

T-Bone steak

Rib-Eye steak 

La famiglia Mecherini è una delle pioniere nell’allevamento
del pregiato bovino di razza Chianina. L’azienda agricola 
ha ricevuto riconoscimenti nazionali e internazionali.

The Mecherini family is recognized as one of the pioneers in the
breeding of the esteemed Chianina cattle breed. Their farm, 
has received both national and international accolades.

 
Embers

 LE AZIENDE AGRICOLE LOCALI ◆ 

L A  B R A C E
GG UU SS TT AA

TAGLIO BONELESS 17 hg

17 hg

16 hg

15 hg

14 hg

S C O P R I  L A  N O S T R A  S E L E Z I O N E  D I  C A R N I  T O S C A N E E F I N D  O u r S e l e c t i o n  o f

C o n t o r n i  d e l l o  C h e f  s e c o n d o  d i s p o n i b i l i t à
d e l  n o s t r o  c o n t a d i n o

C h e f ’ s  s e l e c t i o n  o f  s e a s o n a l  s i d e s ,  s u b j e c t  t o  o u r  l o c a l
f a r m e r ’ s  a v a i l a b i l i t y

T u s c a n  M e a t s  a n d  L o c a l F a r m s

1,4 KM

Marina di
Bibbona

AZIENDA 
AGRICOLA
MECHERINI
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“La Ciccia
”

LE NOSTRE CARNI E I LORO CONTORNI PREVEDONO
COTTURE DIRETTE SU CARBONE ARDENTE TOSCANO. 

Our meats and their side dishes are cooked
directly over Tuscan charcoal.

Tiramisù espresso del Granace

 

Tartare di Chianina, maionese al limone e terra di olive
 

 

Uovo morbido, crema di carote e pecorino toscano
 

Tagliatella ai porcini freschi e polvere di prezzemolo
 

Zucca alla brace, crema di fagioli e agrumi
 

3,10

1,3,7

Pappardelle allo stracotto di cinghiale e timo

Guancia di manzo brasata al vino rosso,
crema di topinambur e funghi trifolati

3,7

1,3,7

9

D E G U S T A Z I O N E T A S T I N G◆

69

M E N ù  D E G U S T A Z I O N E  G R A N A C E  M E A T  T a s t i n g  M e n u M E N ù  D E G U S T A Z I O N E V E G E T A R I A N O  F a r m  &  F i e l d  T a s t i n g  M e n u◆ ◆

1,3,7
9,12

7,9,12

59

Tiramisù espresso del Granace1,3,7

Chianina tartare, lemon mayonnaise and olive paste

Pappardelle with slow-cooked wild boar and thyme

Beef cheek braised in red wine,
Jerusalem artichoke purée and sautéed mushrooms

Granace’s Espresso Tiramisu

Soft-boiled egg, carrot purée and Tuscan pecorino

Tagliatelle with fresh porcini mushrooms and parsley powder

Charcoal-grilled pumpkin, bean purée and citrus fruits

Granace’s Espresso Tiramisu


